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Littérature hébraïque et  générale
 

Pour olim hadachim
en écoles religieuses 

Instructions au candidat 

.Durée de l'examen : une heure et demie	.א

 : Structure du questionnaire et barème de notation	.ב
	 Ce questionnaire comporte deux parties.
	 Première partie  	 — �Conte des Sages et nouvelle 

(2 × 30)    —     60 points
	 Deuxième partie   — �Poésie (poésie médiévale,  poésie 

hébraïque moderne) 
(2 × 20)    —    40 points 
Total        —  100 points 

	.ג Matériel auxiliaire autorisé :
	 (1)	 Liste imprimée des oeuvres étudiées en classe.
	 (2)	 Dictionnaire hébreu-langue étrangère / 
		  langue étrangère-hébreu. 

	.ד Instructions supplémentaires :
	 (1)	 Il est obligatoire de joindre au cahier d'examen 
		  la liste imprimée des oeuvres étudiées en classe. 
	 (2)	�Vous ne devez pas vous référer à la même œuvre dans vos 

différentes réponses.

Écrivez dans votre cahier d'examen uniquement. Indiquez "טיוטה" en haut 
de chaque page de brouillon. 
Écrire des notes de brouillon sur d'autres feuilles que celles du cahier 
d'examen, risque d'entraîner votre disqualification.

B o n n e  c h a n c e !

 מדינת ישראל
 משרד החינוך

 סוג הבחינה: בגרות 
מועד הבחינה: קיץ תשפ"ו, 2026

מספר השאלון: 9184     
תרגום לצרפתית )4(

ת י ל ל כ ו ת  י ר ב ע ת  ו ר פ ס

לעולים חדשים
לבתי ספר דתיים

 
הוראות לנבחן

משך הבחינה: שעה וחצי. א.	

מבנה השאלון ומפתח ההערכה:  ב.	
בשאלון זה שני פרקים.

— �מעשה חכמים וסיפור קצר                            פרק ראשון	
)2×30(  —   60   נקודות

— �שירה )שירת ימי הביניים, שירה עברית מודרנית(                            פרק שני       
 )2×20(   —   40   נקודות
סה''כ       —   100 נקודות

�חומר עזר מותר בשימוש:  ג.	
רשימת יצירות. 	)1(

)2( מילון עברי-לועזי / לועזי-עברי.	 	

הוראות מיוחדות: ד.	
		 )1( יש לצרף למחברת הבחינה את הרשימה המודפסת  	

       של היצירות שנלמדו בכיתה.
)2( אין לכתוב על אותה יצירה בתשובות שונות. 	

כתוב במחברת הבחינה בלבד. רשוֹם "טיוטה" בראש כל עמוד המשמש 
טיוטה. 

כתיבת טיוטה בדפים שאינם במחברת הבחינה עלולה לגרום לפסילת 
הבחינה.

ב ה צ ל ח ה !
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Questions

Première partie – Conte des Sages et nouvelle
(60 points)

Répondez à deux des questions 1–5 (30 points par question).

Attention : ne vous référez pas à la même œuvre dans vos différentes réponses.

Conte des Sages [מעשה חכמים]

1.	 Lisez le conte des Sages "Mar Oukva" ci-dessous, puis répondez aux deux articles ב-א qui suivent. 

Mar Oukva 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

�	.א Selon vous, quel est le tournant [נקודת המפנה] dans le conte des Sages "Mar Oukva" ?  

Justifiez votre réponse.		 (16 points)

	.ב Indiquez une caractéristique d'un conte des Sages. Expliquez puis illustrez de quelle manière 

cette caractéristique apparaît dans le conte des Sages "Mar Oukva".		  (14 points)

 /suite en page 3/

מַר עוּקְבָא — הָיָה עָנִי בִּשְׁכוּנָתוֹ,

וְהָיָה רָגִיל כָּל יוֹם לִזְרֹק לוֹ אַרְבָּעָה זוּזִים בְּצִנּוֹר הַדֶּלֶת.

פַּעַם אַחַת אָמַר: אֵלֵ וְאֶרְאֶה מִי עוֹשֶׂה עִמִּי טוֹבָה זוֹ.

אוֹתוֹ הַיּוֹם שָׁהָה מַר עוּקְבָא בְּבֵית הַמִּדְרָשׁ הַרְבֵּה, וְהָלְכָה אִשְׁתּוֹ עִמּוֹ.

כֵּיוָן שֶׁרָאָה אוֹתָם הֶעָנִי שֶׁהִטּוּ עַצְמָם לַדֶּלֶת — יָצָא אַחֲרֵיהֶם.

בָּרְחוּ וְנִכְנְסוּ שְׁנֵיהֶם לְתַנּוּר גָּרוּף.

נִכְווּ רַגְלָיו שֶׁל מַר עוּקְבָא.

אָמְרָה לוֹ אִשְׁתּוֹ: תֵּן אֶת רַגְלֶי עַל רַגְלַי.

חָלְשָׁה דַּעְתּוֹ.

אָמְרָה לוֹ: אֲנִי מְצוּיָה בְּתוֹ הַבַּיִת וַהֲנָאָתִי קְרוֹבָה.
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Nouvelle en hébreu ou traduite en hébreu

2.	 	שברירים / דבורה בארון
Dans la nouvelle "שברירים", Haya Frouma passe d'un lieu à un autre.
Décrivez deux événements de la nouvelle qui se passent chacun dans un lieu différent, puis
expliquez l'influence de chacun de ces événements sur la vie de Haya Frouma et sur l'évolution
de son personnage.

3.	 כריתה / סביון ליברכט

Choisissez deux personnages secondaires de cette nouvelle, puis décrivez les relations que chacun
entretient avec Henya.
Expliquez et illustrez en quoi consiste le rôle de ces relations dans la nouvelle (par exemple : 
l'avancée de la trame, l'approfondissement de l'idée centrale, la caractérisation du personnage de
Henya).

4. 	  יגון / צ׳כוב

Choisissez dans cette nouvelle deux événements qui expriment une critique sociale.

Décrivez ces événements, puis expliquez en quoi consiste la critique sociale qui est exprimée 

dans chacun d'eux.
  

Question générale : conte des Sages et nouvelle
5. 	 Décrivez deux contrastes dans le conte des Sages "Mar Oukva" ou dans une nouvelle que vous avez 

étudiée. Expliquez en quoi chacun de ces contrastes contribue à mieux faire comprendre le sens 

 .de l'œuvre [משמעות]

/suite en page 4/
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Deuxième partie – Poésie (poésie médiévale, poésie hébraïque moderne)
(40 points) 

Répondez à deux des questions 6–11 (20 points par question).

Poésie médiévale [שירת ימי הביניים]
6.	 Lisez le poème ci-dessous, puis répondez à la question qui suit.

En vous appuyant sur le poème, décrivez la situation de Tsion dans le passé et dans le présent du

poète. Expliquez puis illustrez un procédé littéraire [אמצעי אומנותי] qui permet de mettre en lumière

ces situations dans le poème.

7.	 Lisez le poème ci-dessous, puis répondez à la question qui suit.

	

Choisissez deux figures de style [ציורי לשון] (telles que la comparaison ou la métaphore), puis

expliquez en quoi elles permettent de mieux comprendre le sens du poème.

/suite en page 5/

יְפֵה נוֹף / יהודה הלוי  

יְפֵה נוֹף, מְשׂוֹשׂ תֵּבֵל, קִרְיָה לְמֶלֶ רָב, / לְ נִכְסְפָה נַפְשִׁי מִפַּאֲתֵי מַעְרָב! בית 1 

הֲמוֹן רַחֲמַי נִכְמָר כִּי אֶזְכְּרָה קֶדֶם, / כְּבוֹדֵ אֲשֶׁר גָּלָה וְנָוֵ אֲשֶׁר חָרַב. בית 2 

וּמִי יִתְּנֵנִי עַל כַּנְפֵי נְשָׁרִים, עַד / אֲרַוֶּה בְדִמְעָתִי עֲפָרֵ וְיִתְעָרָב!  בית 3 

דְּרַשְׁתִּי, וְאִם מַלְכֵּ אֵין בָּ וְאִם בִּמְקוֹם / צְרִי גִלְעֲדֵ — נָחָשׁ שָׂרָף וְגַם עַקְרָב. בית 4 

הֲא אֶת אֲבָנַיִ אֲחוֹנֵן וְאֶשָּׁקֵם / וְטַעַם רְגָבַיִ לְפִי מִדְּבַשׁ יֶעְרַב! בית 5 

י / שלמה אבן גבירול פִּ חְרִי וְנִשְׁ כָל שַׁ יךָ בְּ חַרְתִּ שְׁ  

ׁחַרְתִּי בְּכָל שַׁחְרִי וְנִשְׁפִּי / וּפָרַשְׂתִּי לְ כַּפַּי וְאַפִּי. שְְ בית 1 

לְ אֶהְמֶה בְּלֵב צָמֵא, וְאֶדְמֶה / לְדַל שׁוֹאֵל עֲלֵי פִתְחִי וְסִפִּי. בית 2 

מְרוֹמוֹת א יְכִילוּ לְשִׁבְתָּ – / וְאוּלָם יֵשׁ מְקוֹמְ תּוֹ סְעִפִּי! בית 3 

הֲא אֶצְפֹּן בְּלִבִּי שֵׁם כְּבוֹדְ / וְגָבַר חִשְׁקְ עַד יַעֲבָר־פִּי: בית 4 

אֲנִי עַל כֵּן אֲהוֹדֶה שֵׁם אֲ-דֹנָי / בְּעוֹד נִשְׁמַת אֱ-הִים חַי בְּאַפִּי. בית 5 
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La poésie hébraïque moderne ]שירה עברית מודרנית[

Erets Israel et Yerushalayim

8.	 Lisez le poème ci-dessous, puis répondez à la question qui suit.

	

Le poème "אורן" se termine par les mots : "נֵי נוֹפִים שׁוֹנִים שְׁ et mes racines sont dans deux"] – "וְשָרָשַי בִּ

paysages différents"].

Ces mots expriment-ils la difficulté vécue par la narratrice en raison de son installation en Israël ou

la solution à cette difficulté ?  

Expliquez votre réponse en vous appuyant sur le poème.

Donnez un exemple supplémentaire issu du poème, qui illustre les difficultés rencontrées lors du

passage d'un pays à l'autre. 

/suite en page 6/

אֹרֶן / לאה גולדברג  
 

כָּאן א אֶשְׁמַע אֶת קוֹל הַקּוּקִיָּה. בית 1 

כָּאן א יַחְבֹּש הָעֵץ מִצְנֶפֶת שֶׁלֶג,  

אֲבָל בְּצֵל הָאֳרָנִים הָאֵלֶּה  

כָּל יַלְדוּתִי שֶׁקָּמָה לִתְחִיָּה.  

צִלְצוּל הַמְּחָטִים: הָיֹה הָיָה ——— בית 2 

אֶקְרָא מוֹלֶדֶת לְמֶרְחַב־הַשֶּׁלֶג,  

לְקֶרַח יְרַקְרַק כּוֹבֵל־הַפֶּלֶג,  

לִלְשׁוֹן הַשִּׁיר בְּאֶרֶץ נָכְרִיָּה.  

אוּלַי רַק צִפֳּרֵי־מַסָּע יוֹדְעוֹת — בית 3 

כְּשֶׁהֵן תְּלוּיוֹת בֵּין אֶרֶץ וְשָׁמַיִם —  

אֶת זֶה הַכְּאֵב שֶׁל שְׁתֵּי הַמּוֹלָדוֹת.  

אִתְּכֶם אֲנִי נִשְׁתַּלְתִּי פַּעֲמַיִם, בית 4 

אִתְּכֶם אֲנִי צָמַחְתִּי, אֳרָנִים,  

וְשָׁרָשַׁי בִּשְׁנֵי נוֹפִים שׁוֹנִים.  
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Poèmes dans l'ombre de la Shoah

9.	 Lisez le poème ci-dessous, puis répondez à la question qui suit.

	

La narratrice du poème décrit "l'oreille morte" et "l'oreille saine" de son père.

Expliquez en quoi chacune de ces descriptions contribue à mieux faire comprendre comment le père

fait face au souvenir de la Shoah.

/suite en page 7/

נִצּוֹל / לאה איני

אָבִי מִתְקַשֵּׁר לַמִּסְפָּר הַצָּלוּב לוֹ עַל זְרוֹעַ

.ּוּמַקְשִׁ יב־מַקְשִׁ יב כְּדָרו

מָאלִית אֵינוֹ מַקְשִׁ יב בָּאֹזֶן הַשְֹּ

זֵכֶר לַסְּטִירָה מִכַּפּוֹ שֶׁל אֶס־אֶס.

בָּאֹזֶן הַזּוֹ הוּא שׁוֹמֵעַ

שׁוֹמֵעַ כְּמַחֲרִישׁ

אַ אֶת הָאֹזֶן הַבְּרִיאָה הוּא עוֹשֶׂה כַּאֲפַרְכֶּסֶת

לַסִּיּוּטִים שֶׁבָּאִים לוֹ 

מִדּוֹרָה, מִבּוּנָה, מֵאַוּשְׁוִיץ

בִּקְרוֹנוֹת

אָבִי צוֹרֵחַ אַחַת לְשָׁבוּעַ כְּאוֹמֵר – 

שְׁלוֹמִי טוֹב

וְאַחַר כָּ הוּא הוֹפֵ אֶת רֹאשׁוֹ עַל הַכַּר הָרָטֹב

וְנִרְדָּם עַל צִדּוֹ הַיְּמָנִי

נוֹתֵן אֶת אָזְנוֹ הַמֵּתָה לְבִכְיִי

בִּכְיִי הַמְּהַלֵּ עַל בְּהוֹנוֹת.
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La vie de couple [זוגיות]

10. 	 Lisez le poème ci-dessous, puis répondez à la question qui suit.

Indiquez puis expliquez deux procédés littéraires [אמצעים אומנותיים] qui contribuent à mieux faire
comprendre la vie de couple telle qu'elle est décrite dans ce poème.

/suite en page 8/

אִזּוּן עָדִין / סיון הר שפי

אֶת הַשַּׁבָּת שֶׁלָּנוּ

שֶׁרַק אֲנִי יְכוֹלָה לְהַכְנִיס

שֶׁרַק אַתָּה יָכוֹל לְהוֹצִיא

מַחְזִיקִים שְׁנֵי נֵרוֹת.

אֲבָל בְּסוֹפָהּ נִהְיִים אֶחָד

שְׁתֵּי פְּתִילוֹת בְּנֵר אֶחָד

לְהַתְחָלָה חֲדָשָׁה.

וּבְרֵאשִׁית הָיִינוּ דּוּ־פַּרְצוּפִין

בְּחוּט שִׁדְרָה הָיָה תָּלוּי עוֹלָם.

עַכְשָׁו שְׁנֵי עַמּוּדֵי שִׁדְרָה

מַחְזִיקִים בַּיִת

וּכְשֶׁאֲנִי קְצָת מִתְכּוֹפֶפֶת,

וּכְשֶׁאַתָּה. אִזּוּן עָדִין.
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! ה ח ל צ ה ב
זכות היוצרים שמורה למדינת ישראל

אין להעתיק או לפרסם אלא ברשות משרד החינוך

B o n n e  c h a n c e
Tous droits réservés à l'État d'Israël. 

Toute copie ou publication est interdite sans l'autorisation du 
ministère de l'Éducation.

L'homme et son identité
11.	 Lisez le poème ci-dessous, puis répondez à la question qui suit.

Expliquez la métaphore centrale du poème. Dans votre réponse, vous ferez également référence au

lien entre les deux premières lignes et les deux dernières lignes du poème.

אֲוָה / דליה רביקוביץ  גַּ
 

,ְאֲפִלּוּ סְלָעִים נִשְׁבָּרִים, אֲנִי אוֹמֶרֶת ל

וְא מֵחֲמַת זִקְנָה.

ׁנִים רַבּוֹת הֵם שׁוֹכְבִים עַל גַּבָּם בַּחֹם וּבַקֹּר, שָָ

שָׁנִים כֹּה רַבּוֹת,

כִּמְעַט נוֹצָר רֹשֶׁם שֶׁל שַׁלְוָה.

אֵין הֵם זָזִים מִמְּקוֹמָם וְכָ נִסְתָּרִים הַבְּקִיעִים.

מֵעֵין גַּאֲוָה.

שָׁנִים רַבּוֹת עוֹבְרוֹת עֲלֵיהֶם בְּצִפִּיָּה.

מִי שֶׁעָתִיד לְשַׁבֵּר אוֹתָם 

עֲדַיִן א בָּא. 

וְאָז הָאֵזוֹב מְשַׂגְשֵׂג, הָאַצּוֹת נִגְרָשׁוֹ ת וְהַיָּם מֵגִיחַ וְחוֹזֵר,

וְדוֹמֶה, הֵם לְא תְּנוּעָה.

עַד שֶיָּבוֹ א כֶּלֶב יָם קָטָן לְהִתְחַכֵּ עַל הַסְּלָעִים

.ֵיָבוֹ א וְיֵל

וּפִתְאֹ ם הָאֶבֶן פְּצוּעָה.

אָמַרְתִּי לְ, כְּשֶׁסְּלָעִים נִשְׁבָּרִים זֶה קוֹ רֶה בְּהַפְתָּעָה.

וּמַה גַּם אֲנָשִׁים.


